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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֥עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ၏

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ယောဘပြန၍် မြွက်ဆုိသည်ကား၊

שָׁמַעְ֣תִּי2
ငါကြားပြီ
H8085

כְאֵלֶּ֣ה
–ဤအရာများက့ဲသ့ုိ
H0428

רַבּ֑וֹת
များစွာ

י מְנַחֲמֵ֖
နစ်ှသိမ့်သူများ
H5162

עָמָל֣
ပင်ပနး်မုှ
H5999

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

ထုိသ့ုိသောစကားများတုိ့ကုိ ငါကြားဘူးပြီ။ သင်တုိ့ရိှသမျှသည် နစ်ှသိမ့်စေခြင်းငှါ ပြုသော်လည်း၊ ပင်ပနး်စေသော 

သူဖြစ်ကြပါသည်တကား။

ץ3 הֲקֵ֥
အဆံုးရိှသလား
H7093

לְדִבְרֵי־
–လေစကားများအား
H1697

ר֑וּחַ
လေ
H7307

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

מַה־
အဘယ်–
H4100

יצְךָ֗ יַּמְ֝רִֽ
သင့်ကုိအတင်းကျပ်ခုိင်းစေ
H4834

י כִּ֣
–ထုိ

תַעֲנֶֽה׃
သင်ဖြေ

အချည်းန ှးီသော စကားမကုနန်ိင်ုသလော။ သင်သည်စကားတ့ံုပြနပ်ြောခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် ရဲရင့်သနည်း။

׀גַּ֤ם 4
–လည်း
H1571

֮ אָנֹכִי
ငါ
H0595

כָּכֶם֪
–သင်တုိ့က့ဲသ့ုိ

רָה בֵּ֥ אֲדַ֫
ငါပြောမည်
H1696

ל֤וּ־
–ကြောင့်–
H3863

יֵשׁ֪
ရိှ
H3426

ם נַפְשְׁכֶ֡
သင်တုိ့အသက်ဝိညာဉ်များ
H5315

חַת תַּ֤
–အစား၌
H8478

י נַפְשִׁ֗
ငါအ့သက်ဝိညာဉ်
H5315

ירָה אַחְבִּ֣
ငါပေါင်းစု
H2266

עֲלֵיכֶם֣
–သင်တုိ့အပေါ ်

ים בְּמִלִּ֑
–စကားလုံးများဖြင့်
H4405

וְאָנִ֥יעָה
–နငှ့်ငါခါးခါးနင်
H5128

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
–သင်တုိ့အပေါ ်

בְּמ֣וֹ
–ဖြင့်
H1119

ׁי׃ ראֹשִֽ
ငါခ့ေါင်း

သင်တုိ့ပြောသက့ဲသ့ုိ ငါသည်လည်းပြောနိင်ု၏။ သင်တုိ့သည် ငါက့ဲသ့ုိဖြစ်လျှင်၊ ငါသည်သင်တုိ့ တဘက်က စကားများကုိ 

ပံု၍ထားနိင်ု၏။ ခေါင်းကုိလည်း ခါနိင်ု၏။

אֲאַמִּצְכֶ֥ם5
ငါသင်တုိ့ကုိအားပေးမည်
H0553

בְּמוֹ־
–ငါဖ့ြင့်–
H1119

י פִ֑
ပါးစပ်
H6310

וְנִ֖יד
–နငှ့်န ှတ်ုခမ်းလှပ်ုရှားခြင်း
H5205

שְׂפָתַ֣י
ငါန့ ှတုဿခမ်းများ
H8193

ׂךְ׃ יַחְשֹֽ
ချသီာ
H2820

ထုိသ့ုိငါသည်မပြုဘဲ၊ သင်တုိ့ကုိ ငါစ့ကားနငှ့် မစမည်။ အချည်းန ှးီသောစကားကုိ ငါချုပ်တည်းမည်။

ם־6 אִֽ
–ကြောင့်–

אֲ֭דַבְּרָה
ငါပြော
H1696

לאֹ־
မ–
H3808

ךְ יֵחָשֵׂ֣
သက်သာလိမ့်မည်
H2820

י כְּאֵבִ֑
ငါန့ာကျင်
H3511

ה וְאַ֝חְדְּלָ֗
–နငှ့်ငါရပ်နား
H2308

מַה־
အဘယ်–
H4100

מִנִּ֥י
–ငါထံ့မှ

יַהֲלֹֽךְ׃
ထွက်
H1980
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ယခုမှာငါသည် ပြောသော်လည်းမသက်သာ၊ မပြောဘဲနေလျှင်လည်း ခြားနားခြင်းမရိှ။

אַךְ־7
သ့ုိသော်–
H0389

ה עַתָּ֥
ယခု
H6258

הֶלְאָנִ֑י
ကုိယ်တော်ငါကုိ့ပင်ပနး်သွား
H3811

שִׁמּ֗וֹתָ הֲ֝
ကုိယ်တော်ဖျက်ဆီး
H8074

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י׃ עֲדָתִֽ
ငါစု့အဝေး
H5712

ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့ပင်ပနး်စေတော်မူပြီ။ငါအိ့မ်ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းတော်မူပြီ။

תִּקְמְטֵנִי8 וַֽ֭
–နငှ့်ငါကုိ့အရေအတဲွ့ချု ံ့၍
H7059

לְעֵד֣
–သက်သေအဖြစ်
H5707

הָיָה֑
ဖြစ်လာ
H1961

וַיָּ֥קָם
–နငှ့်ထ၏

י בִּ֥
–ငါ၌

י חֲשִׁ֗ כַ֝
ငါပိ့နခ်ြင်း
H3585

בְּפָנַי֥
–ငါမ့ျက်နာှ၌
H6440

יַעֲנֶֽה׃
သက်သေခံ

ငါကုိ့ခြေချင်းခတ်တော်မူ၍၊ ထုိခြေချင်းသည်ငါ ့တဘက်က သက်သေခံ၏။ ငါပိနက်ြုံခြင်းအရာသည် လည်း ငါတ့ဘက်ကထ၍ 

မျက်နာှချင်းဆုိင်လျက် သက် သေခံ၏။

אַפּ֤ו9ֹ
သ့ူအမျက်
H0639

ף  ׀טָרַ֨
ဆက်ဖြဲ့၏
H2963

נִי יִּשְׂטְמֵ֗ וַֽ
–နငှ့်ငါကုိ့ရနသူ်များ
H7852

חָרַ֣ק
ကျတ်ိ
H2786

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

בְּשִׁנָּ֑יו
–သ့ူသွားဖြင့်
H8127

י  ׀צָרִ֓
ငါရ့နသူ်

יִלְט֖וֹשׁ
မျက်စိထုိး
H3913

עֵינָי֣ו
သ့ူမျက်စိများ

י׃ לִֽ
–ငါကုိ့

အမျက်တော်သည် ငါကုိ့အပုိင်းပုိင်းဆဲွဖြတ်၍ ညှဉ်းဆဲတတ်၏။ ငါအ့ပေါမှ်ာ အံသွားခဲကြိတ်ခြင်းကုိ ပြုတော်မူ၏။ 

ငါရ့နသူ်သည်ငါကုိ့ မျက်စောင်းထုိး၏။

פָּעֲר֬ו10ּ
ဖွင့်အာ၍
H6473

י  ׀עָלַ֨
–ငါအ့ပေါ ်

ם בְּפִיהֶ֗
–သူတုိ့ပါးစပ်ဖြင့်
H6310

בְּ֭חֶרְפָּה
–က့ဲရုှတဿချက်ခြင်းဖြင့်
H2781

הִכּ֣וּ
ရုိက်
H5221

לְחָיָי֑
ငါပ့ါးများ
H3895

חַד יַ֝֗
အတူ

עָלַ֥י
–ငါအ့ပေါ ်

יִתְמַלָּאֽוּן׃
စုရံုးသည်
H4390

သူတပါးတုိ့သည် ငါကုိ့ပစပ်ဟကြ၏။ အရှက်ခဲွ ၍ ပါးကုိပုတ်ကြ၏။ ငါတ့ဘက်က တညီတညွတ်တည်း စုဝေးကြ၏။

נִי11 יַסְגִּירֵ֣
ငါကုိ့အပ်နင်ှးန ှပ်ိ၏
H5462

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်
H0410

אֶל֣
–သ့ုိ
H0413

עֲוִי֑ל
မတရားသူ
H5760

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ–်

י יְדֵ֖
လက်များ
H3027

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသူများ
H7563

נִי׃ יִרְטֵֽ
ငါကုိ့လွှင့်ပစ်

ဘုရားသခင်သည်ငါကုိ့ မတရားသောသူတုိ့တွင် ချုပ်ထားတော်မူပြီ။ လဆုိူးတုိ့၏ လက်သ့ုိအပ်တော်မူပြီ။

לֵו12֤ שָׁ֘
ငြိမ်သက်
H7961

יתִי  ׀הָיִ֨
ငါရိှခ့ဲ
H1961

נִי יְפַרְפְּרֵ֗ וַֽ
–နငှ့်ငါကုိ့ဆွေးဖြို၍

וְאָחַז֣
–နငှ့်ငါလ့ည်းဆုပ်ကုိင်
H0270

עָרְפִּי בְּ֭
–ငါလ့ညဿပင်းကုိ
H6203

יְפַצְפְּצֵנִ֑י וַֽ
–နငှ့်ငါကုိ့အစိတ်စိတ်ခဲွခွာ၍

נִי וַיְקִימֵ֥
–နငှ့်ငါကုိ့ထား

וֹ ל֝֗
–ကုိယ်တော်အတွက်

ה׃ לְמַטָּרָֽ
–ပစ်မှတ်အဖြစ်
H4307

ငါသည်ငြိမ်ဝပ်လျက်နေသောအခါ ငါအ့ရုိးတုိ့ကုိ ချ ိုးတော်မူ၏။ လည်ပင်းကုိကုိင်၍ အပုိင်းပုိင်းပြတ်စေ ခြင်းငှါ လှပ်ုတော်မူ၏။ 

ငါကုိ့ ပစ်စရာစက်သွင်းတော် မူ၏။
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בּו13ּ סֹ֤ יָ֘
ဠောင်
H5437

י  ׀עָלַ֨
–ငါအ့ပေါ ်

יו רַבָּ֗
သ့ူမြားသည်များ
H7228

ח יְפַלַּ֣
အောင်ခဲွ
H6398

כִּ֭לְיוֹתַי
ငါက့ျ ိုကဿအညှာများ
H3629

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַחְמ֑וֹל
သနား
H2550

ךְ יִשְׁפֹּ֥
သွနး်လောင်း
H8210

רֶץ אָ֗ לָ֝
–မြေအပေါ ်
H0776

תִי׃ מְרֵרָֽ
ငါသ့ည်းခြေး
H4845

မြှားတော်တုိ့သည် ငါကုိ့ဝုိင်း၍ ကရုဏာတော် မရိှဘဲ၊ ငါက့ျောက်ကပ်ကုိ စူးစေတော်မူ၏။ ငါသ့ည်းခြေအရည်ကုိမြေပေါ၌် 

သွနး်တော်မူ၏။

יִפְרְצֵנִ֣י14
ငါကုိ့ခဲွဖောက်၍
H6555

פֶרֶ֭ץ
ခဲွဖောက်ခြင်း
H6556

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי־
မျက်နာှ–
H6440

פָרֶ֑ץ
ခဲွဖောက်ခြင်း
H6556

ץ יָרֻ֖
ပြေး၏
H7323

עָלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်

כְּגִבּֽוֹר׃
–သူရဲက့ဲသ့ုိ
H1368

ငါကုိ့အထပ်ထပ်ဆဲွဖြတ်၍၊ သူရဲက့ဲသ့ုိငါကုိ့ ဟနုး်ဟနုး်တုိက်လာတော်မူ၏။

ק15 שַׂ֣
အိတ်
H8242

פַרְתִּי תָּ֭
ငါချုပ်၍
H8609

עֲלֵי֣
–ငါအ့သားအပေါ ်

י גִלְדִּ֑
ငါအ့ရေပြား
H1539

לְתִּי וְעֹלַ֖
–နငှ့်ငါမျက်မုှန ှမ့်ိ

בֶעָפָר֣
–မြေဖုနး်၌
H6083

י׃ קַרְנִֽ
ငါခ့ျ ို

ငါသည်ကုိယ်အရေပေါမှ်ာ လျှော်တေအဝတ်ကုိ ချုပ်၍ ကုိယ်ဦးချ ိုကုိ ရ့ံှွနငှ့်လးူပြီ။

פָּנַי16֣
ငါမ့ျက်နာှ
H6440

]חמרמרה[
[နရဲီညုိှး]

)חֳ֭מַרְמְרוּ(
(နရဲီညုိှး)

מִנִּי־
–မှ

בֶכִ֑י
ငိခုြင်း
H1065

וְעַ֖ל
–နငှ့်အပေါ ်

י עַפְעַפַּ֣
ငါမ့ျက်ခံွးများအပေါ ်
H6079

וֶת׃ צַלְמָֽ
သေမင်း၏အရိပ်
H6757

ငိခုြင်းအားဖြင့် ငါမ့ျက်နာှပျက်လျက်၊ ငါမ့ျက် ခမ်းအပေါမှ်ာ သေခြင်းအရိပ်လွှမ်းမုိးလျက် ရိှ၏။

עַל17֭
–အပေါ ်

לאֹ־
မ–
H3808

חָמָס֣
အကြမ်း
H2555

י בְּכַפָּ֑
–ငါလ့က်ဝါး၌
H3709

י וּֽתְפִלָּתִ֥
–နငှ့်ငါဆု့တောင်းပြုခြင်း
H8605

ה׃ זַכָּֽ
စင်ကြယ်
H2134

သ့ုိသော်လည်းငါလ့က်၌မတရားသော အမုှမရိှ။ ငါပြုသော ပဌနာသည် သန ့ရှ်င်း၏။

אֶ֭רֶץ18
မြေ
H0776

אַל־
မ–
H0408

י תְּכַסִּ֣
ဖံုး
H3680

י דָמִ֑
ငါအ့သွေး
H1818

אַל־ וְֽ
–နငှ့်မ–
H0408

י יְהִ֥
ရိှစေ
H1961

ק֗וֹם מָ֝
နေရာ
H4725

י׃ לְזַעֲקָתִֽ
–ငါအ့ော်မြည်ခြင်းအတွက်
H2201

အိမုြေကြီး၊ ငါအ့သွေးကုိဖံုး၍ မထားပါနငှ့်။ ငါအော်ဟစ်ခြင်းအသံကုိ သင်၌မနေစေနငှ့်။

גַּם־19
–လည်း–
H1571

עַתָּ֭ה
ယခု
H6258

הִנֵּה־
ကြည့်–
H2009

בַשָּׁמַיִ֣ם
–မုိးကောင်းကင်၌
H8064

י עֵדִ֑
ငါသ့က်သေ
H5707

י וְשָׂ֝הֲדִ֗
–နငှ့်ငါသ့က်သေခံ
H7717

ים׃ בַּמְּרוֹמִֽ
–မြင့်မားများ၌
H4791

ဤအမုှ၌ ငါသ့က်သေသည် ကောင်းကင်ပေါ ်မှာ ရိှ၏။

י20 מְלִיצַ֥
ငါလ့ယ်သားများ
H3887

רֵעָי֑
ငါအ့ဆွေခင်ပွနး်များ
H7453

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל֗וֹהַ אֱ֝
ဘုရားသခင်
H0433

דָּלְפָ֥ה
ငါမ့ျက်စိမှမျက်ရည်
H1811

י׃ עֵינִֽ
ငါမ့ျက်စိ

ငါသ့ဘောကုိ သိသောသူသည် မြင့်သောအရပ်၌ ရိှ၏။ ငါအ့ဆွေခင်ပွနး်တ့ုိသည် ငါကုိ့က့ဲရ့ဲ၍၊ ငါသည် ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ 

မျက်ရည်ကျလျက်နေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7228.htm
https://biblehub.com/hebrew/6398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8609.htm
https://biblehub.com/hebrew/1539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/7717.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1811.htm


וְיוֹכַח21֣
–နငှ့်ငြင်းခံုပါစေ
H3198

לְגֶבֶ֣ר
–လအူတွက်
H1397

עִם־
–နငှ့်

אֱל֑וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

וּֽבֶן־
–နငှ့်လသူား–

ם אָדָ֥
လူ
H0120

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
–သ့ူအဆွေခင်ပွနး်အတွက်
H7453

လသူည် မိမိအသိအကျွမ်းနငှ့်ဆွေးနေွးသက့ဲသ့ုိ ဘုရားသခင်နငှ့် ဆွေးနေွးရသောအခွင့်ရိှပါစေသော။

י־22 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ–

שְׁנ֣וֹת
နစ်ှများ
H8141

ר מִסְפָּ֣
အရေအတွက်
H4557

יֶאֱתָ֑יוּ
လာ
H0857

רַח וְאֹ֖
–နငှ့်လမ်း
H0734

לאֹ־
မ–
H3808

אָשׁ֣וּב
ငါပြန်
H7725

אֶהֱלֹֽךְ׃
သွား
H1980

နစ်ှပေါင်းမကြာမမြင့်မီှ တဖနပ်ြန၍် မလာရ သောလမ်းသ့ုိ ငါလိက်ုသွားရတောမ့ည်။

https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm

